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Faqir Shah Miskin in the Light of his Folk Poetry

Mazhar Ahmad 1, Shahbaz Muhammad 2

Pashto has her rich folklore-Literature. Since 19th century, many scholars attempted
to gather it and published. Charbeta, Nemakai, Loba and Robaee etc are included in
folklore but its poets are well known. Faqir Shah Maskin is one of them. Though, he
devoted himself to the modern ghazal later, but his poetry of the folklore nature still in
the minds of the mass.

ېکړے جواب خو هېڅوک نشي ورکولے اولسي شاعري له کومه وخته راروانه ده، ددې څۀ1 پر
خو معلومېږي داسې چې دا د انسان نه لږه شان کشره  ده ـ ځکه چې انسان لا په ښۀ1 بد پوهه شوے

_ه̂ هو اودۀ کېږي ـ   هم نۀ1 وي خو بيا هم په الل

پوهانو شاعري په دوه غټو برخو ويشلې ده ـ يوه اولسي شاعري چې په فولکلور هم يادېږي او بله
کتابي شاعري ـ بيا د نړۍ بېلا بېل قامونه اؤ ژبې خپل مخصوص فولکلوري اصناف لري چې په هاغه
قام کښې د هغې ځېلې ښې ژورې او مضبوطې وي ـ دغه اولسي اصناف د عام اولس د نفسياتو سره
مطابق وي ـ ددغې په اؤرېدو سره ددغه معاشرې په هر وګړي د هغې اثرات ښکاره وي او هر څوک
يف کوو چې صرف هاغه شعري ئې په خپلو سترګو ليدے شي ـ ددغه فولکلور به پوهانو دا تعر
اصناف وغېره چې د هغې جوړؤنکي معلوم نۀ1 وي او سينه په سينه د يو نه بل ته منتقل کېږي لـکه
ټپې، متلونه او داسي نور خو نورو پوهانو په فولکلور کښې هاغه اصناف هم شامل کړۀ، د کومو
جوړونکي چې معلوم وي لـکه په پښتو کښې چاربيته سره د خپل واړه قسمونو، بګتۍ، رباعي، اولسي
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غزل، لوبه او نيمکۍ وغېره ـ دا اصناف داسې دي چې د دوي شاعران مشهور او معروف دي ـ هن!
خو دومره قدر له وه چې دغه هم په ليکلي صورت کښې ډېر په نظر نه راتلۀ1 ـ 

د فولکلوري سندرو اؤ نورو اصنافو د راغونډولو په کار اول اول فيرنګيانو په نولسمه صدۍ کښې
( ـ روستو په شلمه صدۍ کښې بعضې مستشرقينو لـکه ايچ جي راورټي، او١ګوتې پورې کړې دي)

ډار مسټېټر او داسې نورو ـ د پښتو ددغه فن پارو د راغونډولو، محفوظولو اؤ خورولو پېل وکړو او د
انګرېزۍ يا نورو يوروپي ژبو ترجمې ئې ورسره ملـګرې کړې ـ په وروستو ذکر اصنافو خصوصاً چاربېتو
کښې د داسې واقعاتو بيانونه وشول چې د هغې نېټې معلومې او مشهورې وې ـ د چاربېتو، لوبو، نيمکو
رواج په نولسمه او شلمه صدۍ کښې تر اخيرې نيمې پورې ښۀ1 په جوبن کښې وو  ـ د کلي په حجرو

کښې ورته تود هرکلے وئيلے شو او خلق به ورته د شپې د اخيري پاره پورې ناست وو ـ 

عوامي شاعران او د هغوي ډلې د ډېر پخوا نه راروان دي اؤ په قول د پروفېسر محمد نواز طائر:
يوتې دے چې په "په دے جوړ د قديم الايام نه د باټانو د هغې شاعرۍ بنياد پر

(٢مغربي ادب کښې د غنائيه ادب په نوم يادېږي ـ")
د ملاکنډ سيمې د اولسي شاعرۍ دې اخيري دور ډېر نامتو شاعران وزېږول ـ د کليو د هر لوئ
وړوکي په خوله به د هغوي چاربېتې نيمکۍ جاري وې ـ په دې ګلورينه سيمه کښې د تاڼې د کلي فقير
شاه مسکين په دغه حواله لوئ نوم وۀ ـ مشهور په مسکين شاه وۀ نۀ1 يوازې د هغه په خپل خوږ اواز
کښې د هغه د خپل کلام زمزمې خورېدې بلـکې داسې وه چې که هغه به موجود وۀ او که نا، خو

د هغه کلام به د هغه حاضري يقيني کړې وه ـ 

(٣"د حجرو مېلسونه د دوي د چاربېتو، نيمکو او سندرو نه بغېر نيمګړې وه ـ ")
يکارډي باجو )ککوړو( او ټي وي د اولسي وروستو چې دې سيمې ته جديد غزل راورسېدو ـ ر
يات اولسي شاعران د ځان سره په مخه يوړل خو شاعرانو دغه کار ودرولو او د دغه مخالفې هوا چپو ز
يا، _ه̂ تعالی̂ ددغه نوي دور دپاره څۀ1 خوبيانې خوندي کړې وې ـ ګو بيا هم په ځينو شاعرانو کښې الل
دا هاغه شاعران وو چې د خپلې سيمې د اولسي شاعرۍ د زنځ+ير اخيري کړۍ وې او د نوي شاعرۍ
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په خصوصي توګه د جديد غزل وړومبۍ کړۍ په دغه حواله د ملاکنډ د سيمې دوه نامې لـکه د نمر
ځلېږي ـ يو فقير شاه مسکين او بل رحمت شاه سائل ـ 

ارواښاد فقير شاه مسکين چې جديد شاعرۍ پله راغے نو په خپله سيمه ئې د پښتو غزل په داسې
لوړ بام وخېژولو چې د پښتو ليکلوالو او مينه والو ورته د پښتو د مير تقي مير او باباے غزل ملاکنډ

( ٤خطابونه ورکړۀ ـ)

فقير شاه مسکين د تاڼې بختې د برت خېلو ميانګانو د عزتمندې کورنۍ غړے وۀ ـ خداے بخښلې
پروفېسر محمد نواز طائر د دوي په حقله ليکي:

"زمونږ دا نوموړے شاعر د شاعرۍ په وهبي صفاتو مامور وۀ ـ هغه اولسي شاعر
وۀ ـ د کسبي کمال دپاره ئې د چا نه زده کړه نۀ1 وه کړې، ولې بيا هم هغه باکماله

(٥سخنور وۀ ـ ")
 کښې د دوي په کلامThe Poets of Malakandخداے بخښلے شمس الرحمن̂ شمس په خپل کتاب 

داسې تبصره کوي:
“Faqir  Shah  Maskin  writes  poetry  for  the  last  two  decades  and  possesses  a  vast
provision  of  unpublished pieces  in  the  form of  ghazals,  plots  and sonnets  bit  his
ghazal is of dominant nature and, if collected, a voluminous book will be compiled

from it” (٦)

ژباړۀ: فقير شاه مسکين د تېرو شلو کالو نه شاعري کوي ـ دوي د غزلو، نظمونو او نورو شعري
يه ذخيره لري خو د دوي غزل په ټولو بر دے او که چرې راغونډ کړې شي نو لوے کتاب اصنافو لو

ترې جوړ شي ـ 
دوي وړاندې ليکي:

“[Maskeen]  is  one  whose poetry  is  not  less  than  the  application  of  powerful  and

beautiful ideas to life and to the question of how to live” (٧)

ژباړه: يعني د زور داره شاعرۍ دا خاوند د ژوند د تېرولو د پاره خپل سپېځلي
خيالات لري"
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خداے بخښلے ډاکټر فضل دين خټک په خپله يوه ناچاپه مقاله کښې د دوي د شعري خوبۍ په
حقله داسې ليکي:

"مسکين د شاعرۍ غټه خوبي د هغې سادګي ده ـ هغه د چا تقليد نۀ1 کوي او
ځانته خپل يو اسلوب لري ـ البته د هغه تقليد کونکي شته او د هغوي په دې

(٨خبره باندې ډېر فخر کوي ـ ")

ډاکټر صېب د دوي همه ګېريت ته داسې اشاره کوي:
"مسکين د زړو رواياتو نه بغاوت نۀ1 دې کړے ولې بيا هم هغه د رنګ، نسل يا

(٩مسلـک په چوکاټ کښې ځان نۀ1 دې بند کړے ـ")
او خپل منظوم عقيدت ورته په دې الفاظو کښې وړاندې کوي :

خوري جوټې  کښې  فکر  په  مې  غزلې  ښکلې  مسکين  له 
جامونه) هغه  خلوص  د  هېرېږي  نۀ1  مې  ضياء  (١٠د 

خداے بخښلے خټک په خپل کتاب "څۀ1 يادونه څۀ1 غمونه" کښې د "مسکين شاعري" يو نظم
ليکلے دے ـ د هغه نظم نه څو شعرونه وړاندې کولې شي چې د خټک غوندې د پوهه نقاد په نظر

کښې د مسکين څومره اوچت مقام وۀ ـ 
شاعرۍ د  جبين  په  ځلېږي  لـکه  ټيک  سور 
شاعرۍ د  مسکين  د  دي  ښائسته  رنګونه 
افکار خپله  مسکين  د  افکارو  په  نازېږي 
شاعرۍ د  ^ائين  ورته  نام  په  لاس  دي  ولاړ 

راووځي کله  لمبې  چې  نه  زړۀ  سوي  د  مسکين 
شاعرۍ د  زمين  په  شي  جوړ  نه  ترې  ګلونه 
راهګذر خيالونو  د  دې  محبت  د  منزل 
شاعرۍ د  تزئين  دې  اشعارو  د  ئې  خيال  هر 
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مثاله بې  دے  شاعر  خو  زپلے  ژوند  کۀ1  څو  هر 
شاعرۍ) د  تمکين  دې  کښې  دنيا  په  فکر  (١١د 

د عوامي شاعرۍ په حقله افضل رضا ليکي:

"دا سندرې د عوامي جذباتو او احساساتو هنداره وي ـ د حقيقت نه ډک دا
عوامي تخليقات د انساني جذباتو او احساساتو د فطري عمل په نتيجه کښې په
وجود کښې راځي ـ د موضوع په لحاظ عوامي سندرې د ډېرې دلچسپۍ او د
مختلفو قسمونو حاملې وي ـ په دې سندرو کښې نه خو يواځې دا چې د ښکلا د
خوندونو او د عشق د تريخوالي عکاسي موجود وي يا په کښې تش د حسن و
جمال د شوخو او د عشق او محبت ګرمې تذکرې وي او نۀ1 محض دا چې ګنې د
قدرتي مناظرو رنګينۍ او مستۍ پکښې بيانېږي بلـکې مونږ ته زمونږ په دې ثقافتي
او تهذيبي ورثه کښې د ژوند د هر اړخ کاميابه ترجماني او ښکلې رنګينه عکاسي

(١٢په لاس راځي ـ ")
هم دغه خوبۍ وې چې د خداے بخښلي فقير شاه مسکين سره مينه ئې د هر چا زړۀ ته کوزه کړې
وه ـ د هغوي د خوږ ^اواز او زوردارو چاربېتو او لوبو او  نيمکو وغېره دا اثرات وو چې ډېر شاعران
ئې شاعرۍ پله راپار کړي وو او د خداے بخښلي فضل دين خټک خبره چې د هغه تقليد ئې کوو ـ
دغه تقليد د اولسي شاعرۍ پورې محدود نۀ1 وۀ ـ په جديد غزل کښې هم ځينې شاګردانو د هغه لاره

خپله کړې وه ـ 

د نن دور هاغه مشران چې پنځوس کاله وړاندې هلکان وو، هغوي ته اوس هم د مسکين دا لوبه
ټکي په ټکي ياده ده:

کښې غفلت  په  ئې  پروت  اوس  تۀ1  دے  شته  لا  مرګے 
رفتن دے) له دې  قيامت کښې سبا  په  ټينګ کړه  (١٣ځان 

يا د هغه دا لوبه:
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ماته خفګان  کوه  مۀ1  نور  شه  صبر  زړګيه 
ماته ياران  واړه  معلوم  شو  ده  پښتو  نيت  د 

صبر) (١٤زړګيه 

په دې لوبه کښې به د اولې مصرعې لفظ "صبر" او د دويمې مصرعې "معلوم" تکرارېدۀ او يو خاص
^اهنګ به ئې پېدا کوو ـ 

د مسکين او د هغه وخت د نورو اولسي شاعرانو په کلام کښې به د تکنيکي لحاظه دا فرق جوت
ياتره وۀ چې د هغه په رديف قافيه کښې به هېڅ فرق نۀ1 وۀ ـ حالانکې په اولسي شاعرۍ کښې ز
صوتياتي قافيې پکارولې شي ځکه چې اولسي شاعران اکثر لوستي نۀ1 وو ـ لاس، خاص او بحث به سره
يو ځاے راؤړې شو ـ دا به څۀ1 عېب نۀ1 ګڼلې کېدو ـ خو مسکين بيا هم ځان ددغه قسمه کمزورو نه
ژغورلے وۀ ـ د هغه اولسي شاعرۍ کۀ1 يو اړخ ته په خپله لمنه کښې اوچت خيالونه او فلسفيانه سوچ

انغښتې وۀ نو په بل لور هغه په دغه تکنيکي کالو هم ښائسته وۀ ـ 

د اولسي شاعرۍ په دور کښې که اسانې چاربېتې وئيلې شوې نو پکښې ډېرې ګرانې چاربېتې هم
وې ـ دغه قسمه چاربېتو ته به معمه چاربېتې وئيلې شوې ـ دۀ په معمه چاربېتو کښې لـکه د مثال په

توګه د يوي معمه چاربېتې سر داسې وۀ:
اوچت شوم  نه  کټ  د  سحر  بجې  شپږ  په 
تکل په  حورې  خيالي  د  روان  شومه  کاواک 

مزل) مې  (١٥کولو 

ددغه قسمه نه يو بل سر داسې وۀ:
^اواز يو  واؤرېد  ما  کښې  تصور  د  دشت  په 
رپېدلې مې  پښې  و  لاس  وه  معمه  عجبه 

پېژندلې) وو  نه  (١٦ما 

يا دا چاربېته چې د وېنا يو خاص انداز لري:
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وکړلو زور  زړۀ  په  دننه  مې  مينې  د  اور 
خېژي) تاؤ  سره  د  زما  شه  لرې  نه  (١٧ما 

بګتۍ يا بګتۍ چاربېته، مسکين لالا به بګتۍ د چاربېتې يو خاص قسم ګڼلو، خپل خوند رنګ لري ـ
د يوې بګتۍ چاربېتې سر داسې وۀ:

کړه مۀ1  زمان  هر  ماته  ياد  فر قرار  په  زړۀ 
کړه مۀ1  ګمان  چرې  وفادار  د  جفادار  په 

( صبر  (١٨زړګيه 

مسکين في البديهه شاعر وۀ ـ د هاغه زمانې د دود دستور مطابق ئې ښې مقابلې کړې وې او ګټلې
ئې هم وې ـ د مسکين لالا په ډله کښې د هغۀ1 مشر ورور ميا ګوهر شاه او عالم زېب شالدا شامل وو
ـ دوي دواړه ښۀ1 چاربېتي شاعران وو خو په دغسې موقعه به ئې مسکين ور وړاندې کوو ـ هغۀ1 له
خداےتعالی̂ داسې تېز فکر ورکړے وۀ چې په يوه مخه به ئې د بل مخالف شاعر په کېښودي سر اوږده
چاربېته ووئيله ـ ښاغلے باچا شيرين وصال په خپل قلمي کتاب "د تاڼې ادبي تاريخ" کښې د خپل مشر
ورور شېر مالـک توردا او مسکين هاغه واقعه رانقل کړې ده چې دوي دواړه په يو سائيکل اله ډنډ
ته روان وو ـ مسکين سائيکل چلوؤ او توردا ورسره په کېرئير ناست وۀ ـ توردا ورته دا سر ايښے وۀ ـ 

زنان نر  راپورته  به  شي  اسرافيل  پوکړي  شپېلۍ  چې 
ځان) د  يوسه  توښه  پوره  اپيل  نۀ1 کېږي  بيا  (١٩روستو 

مسکين ورته بندونه وئيل او شاته توردا ليکل او دغه رنګ د اله ډنډه پورې چاربيته پوره شوې وه ـ
په دغه چاربېته کښې مسکين د خپلې ډلې شاعران ملـګري ياد کړي دي ـ تاريخي حېثيت لري ـ 

د مسکين د نيمکو نه بغېړ به هم مېلس نيمګړے وۀ ـ د هغه دا نيمکۍ چې کومې مصرعې لري په
هغوي کښې هره ټپه په جدا جدا ګل ده چې د خپل محبوب سره ئې د تشبيهـ په جوړ راوړے دے ـ

اوږده نيکمۍ ده ـ د نمونې په توګه ئې سر او څو مصرعې را اخلو:
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راشه له  پرسان  بيماره  ګرځم 
ستمګاره ظلمونه  کوه  مۀ1  دومره 

ګرځم بيماره
دے غانټول  د  ګل  اشنا  زما 
يمه شوے  ګېر  زۀ  پکښې  دے  شپول  ئې  مينه 
ورخاړي د  ګل  اشنا  زما 
راځينه له  پرزولو  رانغاړي  بډې 
کروړې د  ګل  اشنا  زما 
شمه به  مړ  جړې  زړۀ  د  ېکړې  پر ئې  زما 
پلوسې د  ګل  اشنا  زما 

( کوينه  شان  په  ماشوم  د  پوسې  لوسې  (٢٠دا 

 د مسکين لالا دا لوبه چې په رديف به ئې د تمبل نه پوره زور ويستے شو:
زما دم  په  دم  وي  مل  خيال  مينې  د  ستا 

( زما  صنم  وفا  بې  راشه  خواله  مې  (٢١لږ 

يا دا لوبه چې:

بار منت  راغلے  يم  له  کوڅې  دې  زۀ 
( ازار  زما  ولې  (٢٢اخلے 

د دۀ دا لوبه د دې سيمې نزدې نزدې هر مشر کشر ته ياده وه:
ځله څو  څو  ووې  ته  در  مې  خبردار  شه 
لار دې  په  شې  نۀ1  را  خپله  وساته  حيا 

کسر ئې پرې داسې خېژولې وۀ، چې:
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وژړېدله بخته  باندې  مسکين  ما  په 
لار) دې  په  شې  رانۀ1  خپله  وساته  (٢٣حيا 

د مسکين مصرئيزې سندرې چې کوم خوږلت لري، هغه پخپله خپل مثال دي:

لاړه خوشحالي  زړګي  په  مې  غم  دے،  غم 
دے) غم  يمه،  اخيستے  سوچ  (٢٤ځانته 

په دې مصرئيزه کښې همه مصرعې د سکول او د هغې د ماحول متعلق دي ـ دا نيمکۍ ئې هم ثاني
نۀ1 لري:

يادونه فر غمونه  دا 
محبتونه ننګه  بې  د  شي  نۀ1  نه  زما 
وے نۀ1  ورباندې  مئين  يره 
سوے سينه  وے  زۀ  به  له  څۀ1 
زړونه پردي  خپلېږي  نۀ1 

محبتونه) ننګه  بې  د  شي  نۀ1  نه  (٢٥زما 

ددۀ رباعيانې هم د مېلسونو ښائست وې لـکه د مثال په توګه دا رباعي:
ولې چې  خيست  وانۀ1  خبر  مې  تا  مرګه! 
پوهېږم باندې  خوشحالو  په  ژوند  د  نۀ1 

وۀ پروت  کښې  غېږ  په  زما  به  چې  ګل  هاغه 
پوهېږم باندې  ازغو  په  ورو  ورو  ئې  اوس 

دے موجزن  څومره  هر  دې  کۀ1  سيند  وصال  د 
پوهېږم) باندې  چپو  په  کله  ئې  (٢٦زۀ 

يا دا چې:
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پوهېږے کۀ1  دے  اتبار  لره  کمال  کوم 
پوهېږے کۀ1  دے  وار  پسې  در  زوال  د 

شم نۀ1  وئيلې  حال  يارۍ  د  مسکين  زۀ 
پوهېږے) کۀ1  دے  يار  مې  سړے  ور  (٢٧زوره 

مسکين چې لـکه څۀ1 رنګه خپل تخلص مسکين اختيار کړے وۀ ـ دغه رنګ هغه مسکين طبعه هم
وۀ ـ په شاعرۍ کښې چې د هغه کوم مقام وۀ، شايد چې هغۀ1 له هغه چا نۀ1 وۀ ورکړے ـ ځکه خو

پروفېسر غلام يوسف يوسف دغه ګيله په دې الفاظو کړې وه:

"واقعي چې مسکين، مسکين دے ـ که چرې مسکين نۀ1 وے نو دا قيمتي لال
(٢٨به چا خو د ايرو نه راويستلے وۀ ـ ولې غريبي بده بلا ده ـ ")
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